
Konklusion

Rådets forordning (EØF, Euratom, EKSF) nr. 259/68 af 29. februar
1968 om vedtægten for tjenestemænd i De Europæiske Fællesskaber
og om ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte i disse Fællesskaber
samt om særlige midlertidige foranstaltninger for tjenestemænd i
Kommissionen, som ændret ved Rådets forordning (EØF, Euratom,
EKSF) nr. 2074/83 af 21. juli 1983 har generel rækkevidde, er
bindende i alle enkeltheder og finder umiddelbar anvendelse i alle
medlemsstater. Henset til den omstændighed, at forordningen er umid-
delbart anvendelig i medlemsstaterne, skal det barn, der giver ret til
familietillæg i medfør af vedtægten, ligestilles med et barn, der giver ret
til sådanne tillæg i medfør af national ret eller en international over-
enskomst om social sikring, der er gældende i den berørte medlemsstat.

(1) EUT C 326 af 30.12.2006.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 14. februar 2008 —
Varec SA mod État belge (anmodning om præjudiciel afgø-

relse fra Conseil d'État — Belgien)

(Sag C-450/06) (1)

(Offentlige kontrakter — klage — direktiv 89/665/EØF —
effektiv klageordning — begreb— ligevægt mellem kontradik-
tionsprincippet og retten til respekt af forretningshemmelig-
heder — beskyttelse fra den instans, som er ansvarlig
for klageprocedurer, af oplysninger, som afgives af

erhvervsdrivende)

(2008/C 79/09)

Processprog: fransk

Den forelæggende ret

Conseil d'État

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Varec SA

Sagsøgt: État belge

Intervenient: Diehl Remscheid GmbH & Co.

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Conseil d'État —
fortolkning af artikel 1, stk. 1, i Rådets direktiv 89/665/EØF af
21. december 1989 om samordning af love og administrative
bestemmelser vedrørende anvendelsen af klageprocedurerne i
forbindelse med indgåelse af offentlige indkøbs- samt bygge- og
anlægskontrakter (EFT L 395, s. 33), sammenholdt med
artikel 15, stk. 2, i Rådets direktiv 93/36/EØF af 14. juni 1993
om samordning af fremgangsmåderne ved offentlige indkøb

(EFT L 199, s. 1) og med artikel 6 og artikel 41, stk. 3, i
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/18/EF af 31. marts
2004 om samordning af fremgangsmåderne ved indgåelse af
offentlige vareindkøbskontrakter, offentlige tjenesteydelseskon-
trakter og offentlige bygge- og anlægskontrakter (EUT L 134,
s. 114) — indkøb af militært materiel — ligevægt mellem
kontradiktionsprincippet og respekt af retten til forsvar, retten til
respekt af forretningshemmeligheder og beskyttelse af følsomme
eller fortrolige oplysninger

Konklusion

Artikel 1, stk. 1, i Rådets direktiv 89/665/EØF af 21. december
1989 om samordning af love og administrative bestemmelser vedrø-
rende anvendelsen af klageprocedurerne i forbindelse med indgåelse af
offentlige indkøbs- samt bygge- og anlægskontrakter, som affattet ved
Rådets direktiv 92/50/EØF af 18. juni 1992 om samordning af
fremgangsmåderne ved indgåelse af offentlige tjenesteydelsesaftaler,
sammenholdt med artikel 15, stk. 2, i Rådets direktiv 93/36/EØF af
14. juni 1993 om samordning af fremgangsmåderne ved offentlige
indkøb, som ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
97/52/EF af 13. oktober 1997, skal fortolkes således, at den instans,
som er ansvarlig for de i førnævnte artikel 1, stk. 1 omhandlede klage-
procedurer, skal sikre overholdelse af fortrolighed og retten til beskyttelse
af forretningshemmeligheder, som indgår i de sagsakter, der er forelagt
denne instans af sagens parter, bl.a. af den ordregivende myndighed,
hvorved den kompetente instans selv kan have kendskab til og tage
sådanne oplysninger i betragtning. Det tilkommer denne instans at
afgøre, i hvilket omfang og efter hvilken fremgangsmåde fortroligheden
skal sikres i forbindelse med de omhandlede oplysninger, henset til
kravene til en effektiv retsbeskyttelse og sagens parters ret til kontradik-
tion, og en domstolsprøvelse eller en klage indbragt for en instans, som
er en ret i henhold til artikel 234 EF, således at det sikres, at proce-
duren i sin helhed overholder retten til en retfærdig rettergang.

(1) EUT C 326 af 30.12.2006.

Domstolens dom (Femte Afdeling) af 31. januar 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod

Kongeriget Spanien

(Sag C-32/07) (1)

(Traktatbrud — direktiv 2001/84/EF — ophavsret — følgeret
for ophavsmanden til et originalkunstværk)

(2008/C 79/10)

Processprog: spansk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved R.
Vidal Puig og W. Wils, som befuldmægtigede)
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Sagsøgt: Kongeriget Spanien (ved F. Díez Moreno, som befuld-
mægtiget)

Sagens genstand

Traktatbrud — undladelse af inden for den fastsatte frist at
vedtage alle de love og administrative bestemmelser, der er
nødvendige for at efterkomme Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2001/84/EF af 27. september 2001 om følgeret for
ophavsmanden til et originalkunstværk (EFT L 272, s. 32)

Konklusion

1) Kongeriget Spanien har tilsidesat sine forpligtelser i henhold til
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/84/EF af
27. september 2001 om følgeret for ophavsmanden til et original-
kunstværk, idet det ikke inden for den fastsatte frist har vedtaget
alle de love og administrative bestemmelser, der er nødvendige for at
efterkomme direktivet.

2) Kongeriget Spanien betaler sagens omkostninger.

(1) EUT C 82 af 14.4.2007.

Domstolens dom (Ottende Afdeling) af 14. februar 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod

Kongeriget Spanien

(Sag C-58/07) (1)

(Traktatbrud — direktiv 2003/110/EF — bistand ved
gennemrejse i forbindelse med udsendelse med fly —

manglende gennemførelse inden for den fastsatte frist)

(2008/C 79/11)

Processprog: spansk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved M.
Condou-Durande og A. Alcover San Pedro, som befuldmægti-
gede)

Sagsøgt: Kongeriget Spanien (ved Muñoz Pérez, som befuld-
mægtiget)

Sagens genstand

Traktatbrud — manglende vedtagelse inden for den fastsatte frist
af de nødvendige bestemmelser for at efterkomme Rådets

direktiv 2003/110/EF af 25. november 2003 om bistand ved
gennemrejse i forbindelse med udsendelse med fly (EUT L 321,
s. 26)

Konklusion

1) Kongeriget Spanien har tilsidesat sine forpligtelser i henhold til
Rådets direktiv 2003/110/EF af 25. november 2003 om bistand
ved gennemrejse i forbindelse med udsendelse med fly, idet det ikke
har vedtaget de nødvendige love og administrative bestemmelser for
at efterkomme direktivet.

2) Kongeriget Spanien betaler sagens omkostninger.

(1) EUT C 69 af 24.3.2006.

Domstolens dom (Ottende Afdeling) af 31. januar 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod Den

Italienske Republik

(Sag C-69/07) (1)

(Traktatbrud — direktiv 2003/35/EF — miljø — offentlig
deltagelse i forbindelse med udarbejdelse af visse planer og
programmer — manglende gennemførelse inden for den fast-

satte frist)

(2008/C 79/12)

Processprog: italiensk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved D.
Recchia og J.-B. Laignelot, som befuldmægtigede)

Sagsøgt: Den Italienske Republik (ved I.M. Braguglia, som befuld-
mægtiget, og avocat S. Fiorentino)

Sagens genstand

Traktatbrud — manglende vedtagelse inden for den fastsatte frist
af de bestemmelser, der er nødvendige for at efterkomme
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/35/EF af 26. maj
2003 om mulighed for offentlig deltagelse i forbindelse med
udarbejdelse af visse planer og programmer på miljøområdet og
om ændring af Rådets direktiv 85/337/EØF og 96/61/EF for så
vidt angår offentlig deltagelse og adgang til klage og domstols-
prøvelse

29.3.2008 C 79/7Den Europæiske Unions TidendeDA


